Sepher Hoshaah (Hosea)
Chapter 13

(49w 9 473 4WY xxq WA-974 494Y Hos13:1
Xy (099 yw4ay
Sxipra X R NND ODR N3TDN

:Nn7 SYnn owRm
1. k'daber ‘Eph’rayim r'theth nasa’ hu’ b'Yis’ra’El waye’sham HoBa al wayamoth.
Hos13:1 When Ephrayim spoke trembling.
He lifted up in Yisra’EL but he offended ' Baal and died.
A3:1> Kata tov Adyov Edparp ikarvparta adtos Elafev év o Llopan
kal €deto adTa 17 Baal kal amébavev.

1 ton logon Ephraim dikaiomata autos tQ Israel
the word Ephraim ordinances himself in Israel,

kai etheto auta t¢ Baal kai apethanen.
and he established for Baal, and died.
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2. w' atah yosiphu lachato’ waya’su [ahem masekah mikas’pam kith’bunam
ma aseh charashim oh lahem hem ‘om’rim zob’chey ‘adam “agalim yishaqun.

Hos13:2 And now they sin more and more, and make themselves molten images,
skillfully made their silver, 21! of them the work of craftsmen.
They say of them, Let the men who sacrifice kiss the calves!

2> kal viv mpooé€beTo Tod apapTdveLy, kal émolnoav €aVTols YOVEVRLA
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€k ToD ApyLPLOV AVTROV KaT €LKOVA eLdWA®V, épya TEKTOVWV CUVTETENETLEVA AVTOLS®
9 \ )4 4 9 ’ 4 \ 9 ’
avTol Aéyovowv Oboate avBphmous, pooyoL yap ékAelolmaowv.

2 kai nun prosetheto hamartanein, kai epoiesan heautois choneuma
And now they proceeded to sin, and made for themselves molten castings

tou argyriou auton ,
their silver, of ’
erga syntetelesmena autois;
the works of being completed for them.

autoi legousin Thysate anthropous, moschoi ekleloipasin.
They say, Sacrifice men, the calves have ceased!
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3. laken yih'yu ka anan-boger w'katal mash’kim holek k'mots y'so er migoren
uk’“ashan me'’arubah.

Hos13:3 Therefore they shall be like the morning cloud and like early
that passes away, like chaff which is blown away the threshing floor
and like smoke a chimney.
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<3> Lo TodTO édovTaL s vedEAT TpwLvT) kal ws dpdoos opbpLv) mopevopév,
dHomep xvods amoduoopevos ad’ GAwvos kal as &Tpls amd dkpldwv.

3 dia touto esontai hos nephelé proinée
On account of this, they shall be as cloud an early morning,

kai hos orthrine poreuomené, hosper chnous apophysomenos
and as early morning going away, as dust being blown away

halonos kai hos atmis akridon.
the threshing floor, and as a vapor tears.
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4. w ‘erets Mits'rayim
w'elohim zulathi lo’ theda™ umoshi a ‘ayin bil’ti.
Hos13:4 Yet ' am the land of Mitsrayim;

and you shall know no mighty one but Me, for there is no Savior besides Me.
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4 de stereon ouranon kai ktizon gén,
But that establishes the heavens, and creates the earth,
hai cheires ektisan ten stratian tou ouranou,
hands have framed host of the heavens;

kai ou paredeixa soi auta tou poreuesthai opiso auton;
but I showed them not to you that you should go after them;
kai anégagon se ek gés Aigyptou,
and | brought you from out of the land of Egypt,
kai theon plén ou gnoseé,
and a mighty one besides you shall not know,
kai sgzon ouk estin parex
and one delivering there is not besides
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5. y'da™'tiyak Homid’bar H'erets tal’uboth.
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Hos13:5 | know you in the wilderness, in the land of drought.
<5> éym émoLparvdv oe év T épMpw év YT dotkNTw
5 epoimainon se ¢ té eréemg cn gé aoikéto
tended you in the wilderness in land an uninhabited.
AYTHYW JY=Co Y3 Yarr YoIW roIwar Yxaoqyye
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6. ’'mar’ itham wayis’ba’u wayaram libam “al-ken sh’kechuni.

Hos13:6 their pasture, so they were filled.
and their heart was lifted up; therefore they forgot Me.
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<6> kaTa Tas vopas adTdvV. kal évemAfodnoav els mAnopovy,

\ e ’ e ’ 9 ~ 124 /4 9 / 4
kal vVpwbnoav al kapdlar adTdV: éveka TovTOL émedabovTo pov.

6 tas nomas auton. kai eneplésthésan y
their pastures, so they were filled ’
kai huyothésan hai kardiai auton; toutou epelathonto mou.
and they exalted their hearts; of this they forgot me.
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7. wa’ehi lahem k’'mo- k’'namer “al-derek ‘ashur.
Hos13:7 Therefore I shall be like them; like a leopard I shall watch by the way.
<T> kai éoopar adTols ws mavbnp kal os Tapdadis kaTda TV 680v Acouvplwv:
7 kai esomai autois hos kai hos pardalis
And I shall be to them as , and as a leopard,

téen hodon Assyrion;
the way of the Assyrians.
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8. ‘eph’g’shem k'dob shakul w'eq’ra”
w’'ok’lem sham k'labi’ chayath hasadeh t’baq’ em.

Hos13:8 I shall meet them like a bear robbed of her cubs,
and I shall tear of ; there I shall also devour them like a lioness,
as a beast of the field would tear them.

8> dmavrnoopar adTols ws dpkos AmopoVLEV
kal StappNéw ocvykAelopov kapdias adTOV,
kal kaTaddyovtal adTovs ékel okVpvoL dpupod, Bnpla dypod dracmacel adTovs.
8 apantésomai autois hos arkos aporoumené
I shall meet them as a bear being perplexed,
kai diarréexo ,
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and I shall tear up of H
kai kataphagontai autous ekei skymnoi drymou,
and shall devour them there the cubs of the forest;

théria agrou diaspasei autous.
and wild beasts of the field shall pull them apart.
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9. shicheth’ak Yis'ra’El 2i=hi b’"ez’rek.
Hos13:9 It is your destruction, O Yisra’El, your help is
9> 1) Svadbopd oov, Iopan, Tis Bondnoer;
9 te¢ diaphthora sou, Israél, tis boethései?

In your corruption, O Israel, shall help?
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10. ‘ehi mal’k’ak ‘epho’ w'yoshiak ="areyak

w'shoph’teyak ‘amar’ta t'nah-li melek w’sarim.

Hos13:10 Where now is your king that he may save you your cities,
and your judges of you requested, Give me a king and princes?
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<10> o 6 BaoLAebs cov 0UTOS; Kal SLacwodTw o€ év TAoALs Tals TOAEOLY Tov*
V4 3 o) 7 /7 \
KpLvaTw o€ ov elmas Aods pou BaolAéa katl dpyovTa.

10 pou ho basileus sou houtos? kai diasosato se tais polesin sou;
Where is this your king? and let him preserve you your cities!.

krinato se eipas Dos moi basilea kai archonta.
Let him judge you! you said, Give to me a king and a ruler!
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11. ‘eten-I'ak melek b’api w’eqach H'"eb’rathi.

Hos13:11 I gave you a king in My anger and took him away in My wrath.

\ ’ / 2 b ~ \ bl ~ ~
A1> katl édwka ogou BactAéa év opyT) pov kai éoyov év 16 Bupd pov

11 kai edoka soi basilea en orgé mou kai eschon ¢n tg thymg mou
And I gave to you a king in my anger, and I sufficed in my rage.
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12. tsarur “awon ‘Eph’rayim ts’phunah chata’tho.

Hos13:12 The iniquity of Ephrayim is bound up; His sin is stored up.
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12> ovotpodmy ddikias. Edparp, éykekpuppévn 1 apaptia adTod.
12 systrophén adikias. Ephraim, egkekrymmené hé hamartia autou.
A confederacy of injustice; Ephraim - being hidden his sin.
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13. cheb’ley yoledah yabo’u lo hu’-ben lo’
="eth lo’-ya"amod b’'mish’bar banim.

Hos13:13 The pains of a woman in travail shall come him; He is not son,
he cannot stand still in the time of breaking forth of sons.

13> dives ws ’ruc'ro{)cr'r]s 'ﬁgovcw a{)TG)' 0UTOS 6 VLOS COV O d)pévup,os,
3LoTL 00 p) Vmoa T €v cuvTPLR) TékvVwV.
13 odines hos tiktouses héxousin autg; houtos ho huios sou ,
Pangs as one giving birth shall come to him; he is son your ,
ou meé hyposté en syntribé teknon.
now in no way should he stand in the destruction of children.
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14. miyad $h’ol ‘eph’dem mimaweth ‘eg’alem ‘ehi d’bareyak maweth ‘ehi
qgatab’ak Sh’ol nocham yisather .

Hos13:14 Shall I ransom them from the power of Sheol? Shall I redeem them death?
O Death, where are your thorns? O Sheol, where is your sting?
Compassion shall be hidden

14> éx xeLpos Gdov phoopal adTovs kal ék BavdTov AvTpwoopar adTovs*
mod ) dlkm oov, BdvaTe; mod TO KEVTPOV oov, AdT;
ﬁapdxkn(ns KéKpU"lTT(LL amo (’)(I)ea)\pﬁ)v pov.
14 ek cheiros hadou hrysomai autous kai ¢k thanatou lytrosomai autous;

From the hand of Hades I shall rescue them; death I shall ransom them.
pou hé diké sou, thanate? pou to kentron sou, hade?

Where is your punishment, O death? Where is your sting, O Hades?
paraklésis kekryptai

Consolation is hidden
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15. ki hu’ ‘achim yaph'ri’ yabo’ mid’bar “oleh
w'yebosh m’qoro w'yecherab ma™'yano yish’seh ‘otsar 2/ =k’li chem’dah.

Hos13:15 he flourishes the reeds, shall come,
of coming up the wilderness; and his fountain shall become dry
and his spring shall be dried up; shall plunder his treasury of precious article.

<15> 8LoTL 0VTOS dva péoov AdeAPdV SracTedel. émdel dvepov kadowva kOpLos
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€k THs épMpov €m’ adToV, kal avaEnpavel Tas pAEPBas avTod,

e€epnpooel Tas myas adTod: adTOS kaTaEnpavel TNV yfHv adTod

kal mavTa Ta okevT Ta émbupnTa adTod.

15 houtos ana meson adelphon diastelei.
this, between brethren he shall separate;
epaxei kausona tes erémou auton,
shall bring up a burning of the wilderness him,

kai anaxéranei tas phlebas autou, exerémaosei tas pégas autou;
and he shall dry up his arteries; he shall make quite desolate his springs;

autos kataxéranei tén gén autou kai ta skeué ta epithyméta autou.
he shall totally dry up his land, and items his desirable.
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